Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of the Prophet Jonah, Chapter 3

IONAXZ T’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-4 The second commission and Jonah's proclamation

The divine word comes a second time (rtdAwv, 3:1), using almost the same commissioning language as 1:2 but now without embellishment — the bare imperative
'go' and "proclaim' (3:2). Jonah's instant obedience (3:3a) contrasts sharply with his earlier flight; the narrator brackets the city's vast size (3:3b) before quoting the
oracle: 'yet three days [LXX] and Nineveh shall be overthrown' (3:4). The brevity of the oracle — a single Hebrew sentence, barely a clause in Greek — is striking;
the whole action of repentance that follows rests on this eight-word pronouncement.



B 3:5-9 Nineveh's repentance: people, king, and decree

The Ninevites' response is immediate and total: they believed God and proclaimed a fast, clothing themselves in sackcloth from the greatest to the least (3:5). The
report reaches the king, who rises from his throne, removes his robe, puts on sackcloth, and sits in ashes (3:6) — the outward gestures of mourning and
submission inverted from royal pomp. The king then issues a formal decree (3:7-9) covering humans and animals alike: no food, no water, sackcloth on all, and a
turning from evil ways and from violence (&8ixia), in the hope that God may relent. The conditional 'who knows' (tig 0idev, 3:9) echoes Joel 2:14 and marks a
theology of penitential openness rather than presumption.

C-3:10 God's relenting: the theological climax

The chapter closes in a single verse that is the hinge of the whole book: God saw their works, that they turned from their evil ways, and he relented of the evil he
had said he would do to them — and did not do it (3:10). The double use of 'evil' (kakia/movnpia) is deliberate: the evil the city turned from and the 'evil' (harm,
punishment) God withdrew. petevénoev encapsulates the divine response to human repentance and sets up the ironic finale of chapter 4, where Jonah is angered
by the very mercy he had feared (cf. 4:2).

1 Kat €yéveto Adyog kupiov pdg Iwvav €k deVTEPOL AEyWV
And the word of the Lord came to Jonah a second time, saying,
RESUMPTION / RENEWAL ~ Kai = The standard prophetic messenger-formula (¢yéveto Aéyog kvpiov

1pd¢) resumes the narrative after the psalm of ch. 2; éx devtépov ('a second time') signals divine
persistence and Jonah's new chance — a pivotal marker for the whole chapter's movement.

\ bl 4 /4 7
Kat EYEVETO Aoyog Kuplov
and came / happened word of the Lord
coordinating conjunction (narrative Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative Genitive
continuative) main verb (prophetic formula) subject nominative genitive of source / origin
— constative aorist (single event) Adyog: 'word, utterance'; here the kUp10G: LXX rendering of the
, . - prophetic revelatory word of God, Tetragrammaton (M"); anarthrous here
yivouat: 'become, happen, come to be'; in : ; )
rendering 127. as is standard in the formula.

the prophetic formula ¢yéveto Adyog it
renders the Hebrew 12770 (Hebraism) —
a calque of the standard OT messenger
introduction.



=

TPOG
to

preposition + accusative (direction, recipient)

Aéywv

saying

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (introduces

direct speech)

— present participle (contemporaneous
action)

Aéyw: 'say'; the participle Aéywv after
£yéveto Ayog is a Hebraism ("MINY), a
standard OT speech-introduction particle
rendered mechanically in the LXX.

Iwvayv

Jonah

Accusative

accusative object of mpds (recipient of word)

lwvag: Jonah, son of Amittai; a Greek
rendering of N1 (‘dove'); declinable
proper name.

gunpoobev 0 £yw EAGANca TTPOG OF.

€K
from / for the

preposition + genitive (ordinal expression)

Arise and go to Nineveh, the great city, and proclaim in it according to the proclamation that I

formerly spoke to you.

already determined.

DIVINE COMMISSION (CONTENT OF WORD) | AsynpeEToN — Asyndeton opens the divine speech as three
stacked imperatives (GvdotnOi, topevdnri, kfipvéov) driving rapid command. The phrase kata to
KApuypa to #umpocbev (‘according to the proclamation formerly [spoken]') is distinctive to the LXX; it

implies continuity with the original commission of 1:2 and emphasizes that what Jonah must say is

7

devtépou

second (time)

Genitive

genitive in idiom éx 8evtépov (‘a second time')
Sevtepoc: 'second'; the idiom €k devtépov =
'again, a second time, underlining divine
persistence after Jonah's flight and the fish
episode.

‘AvaotnOt kai topevONTL €i¢ Nivevn thv A THV HeEYAANV Kai KNpuEov €v aOTH] KATd TO KNPUYUA TO
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AvaotnOi Kol

arise and

Aor Act Impv 2 Sg - dviotnut coordinating conjunction (chains imperatives)

main verb (imperative, first of three stacked
commands)

— ingressive aorist imperative (begin the
action)

aviotnut: 'rise, get up'; the commission-
opener echoes 1:2 exactly; the verb renders
D1 and is a standard biblical Hebraism for
beginning purposeful action.

=

4 b
mopevONTL €1g
80 to
Aor Pass Impv 2 Sg - mopevopat preposition + accusative (goal/direction)

main verb (imperative, second command)
— ingressive aorist imperative

nopevopat: 'go, travel, proceed'; renders
7120 in LXX commissions.

”~ -

\
Nivevn ™mv
Nineveh the
indeclinable proper name, object of eig Accusative
Niveun: Nineveh, the Assyrian capital on article with following noun
the Tigris; indeclinable transliteration of
.

=

S

4 \
TIOAV v
city the
Accusative Accusative
accusative in apposition to Nwvevn article (attributive position)

néAig: 'city'; the apposition 'the great city'
(1) TSAg 1) peydAn) is the formulaic epithet
for Nineveh in Jonah (1:2; 3:2, 3; 4:11).

uEYAANV Kol

great and

Accusative coordinating conjunction
attributive adjective

Uéyag: 'great, large'; the epithet recurs at
3:3; 4:11, always emphasizing the scale of
the challenge and of God's mercy.

=~

4 I
knpvéov v
proclaim in
Aor Act Impv 2 Sg - knpYoow preposition + dative (sphere/location of

main verb (imperative, third command) proclamation)

— constative aorist imperative (the whole act
of proclamation)

knpvoow: 'herald, proclaim'; the herald's
public announcement; the noun kfjpvyua
in the same verse creates a figura
etymologica (krjpvéov ... kfipuyua).
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avTi] KOTX 0 KNpUyMQ

it according to the proclamation
Dative preposition + accusative (standard / norm) Accusative Accusative
dative object of év (referent: Nineveh) article accusative object of kard (norm of proclamation)

kijpuypa: 'proclamation, message'; cognate
with knpvoow — a figura etymologica; in
the NT xrjpuypa becomes the standard
term for the apostolic preaching (1 Cor

1:21; 2:4).
0 gunpoodev 0 £y
the former / before which I
Accusative adverb used attributively (the previous Accusative Nominative
article (attributive) proclamation) relative pronoun, accusative (object of E\dAnoc) subject pronoun (emphatic)

gunpocbev: 'before, in front of, formerly';
used here adverbially with the article to
specify the prior commission of 1:2; the
LXX idiom differs from MT.

géAaAnca TPOG o€

spoke to you

Aor Act Indic 1 Sg - Aahéw preposition + accusative (recipient) Accusative

main verb of relative clause accusative, object of mpé¢

— constative aorist (the original
commissioning act)

AaAéw: 'speak’; often used in LXX for
divine utterance.



3 Kai dvéotn Iwvag kai émopevdn eig Niveun kabwg EAdAncev k0p1og. kai Nivevn fv oG ueydAn td 0
WOEL TOPELX NUEPDV TPLRV.

And Jonah arose and went to Nineveh, just as the Lord had spoken. Now Nineveh was a great city

before God, a journey of three days.

NARRATIVE SEQUENCE (OBEDIENCE REPORT + SCENE-SETTING) Kol = The verse divides neatly: the first

clause reports Jonah's instant compliance, mirroring the imperatives of v.2 with their corresponding
indicatives (&véotn / énopevdn); the second is a descriptive parenthesis on Nineveh's scale. The phrase
1 0e® ('before God, 'to God') is a Hebraism — D'NYNY — used to intensify a superlative, meaning

'immensely great'; cf. 'garden of God' (Gen 13:10).

~ Y ™ - =

Kod &véotn Iwvag Kal

and arose Jonah and

coordinating conjunction (narrative Aor Act Indic 3 Sg - &vioTnut Nominative coordinating conjunction
continuative) main verb (obedience action 1) subject nominative

— ingressive aorist (began to rise and act)

aviotnuu: mirrors the imperative dvdotnot
of v.2 — the narrative enacts the command
word for word, underscoring Jonah's this-
time compliance.

bl 7 I \

ET(OPSUGTI €LC NlVEU]’] Koceooq

went to Nineveh just as

Aor Pass Indic 3 Sg - mopevouat preposition + accusative (goal) indeclinable proper noun, object of eig comparative conjunction (conformity to divine

main verb (obedience action 2) word)

— constative aorist (completed journey)

nopevopat: mirrors topevdnti of v.2; the
passive form is deponent.



£éAdAnocev
had spoken

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb of comparative clause
— constative aorist

Aadéw: 'speak’; the aorist here recalls the
divine speech of vv.1-2.

™

P

KUpLOG

the Lord
Nominative
subject nominative

kUp1og: Tetragrammaton; the subject
confirming divine authority behind the
command.

Kol
now

coordinating conjunction (scene-setting
parenthesis)

Niveun
Nineveh

indeclinable proper noun, subject of fjv

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

main verb (descriptive parenthesis)

— descriptive imperfect (ongoing state)

eiui: 'be'; the imperfect signals a narrative
aside describing the city's character.

™

P

OALG

city

Nominative
predicate nominative

néMig: city'; reuses the formula of v.2.

=

7
peyain
great
Nominative
predicate adjective

Héyag: 'great'; the scale prepares for the
remarkable scope of the repentance.

o
to / before

Dative

article

Oe®

3

God

Dative

dative of reference (superlative Hebraism: great
before God' = divinely/immensely great)

026¢: 'God'; the dative t® 0e® here is a
Hebraism (D'NYNY) used to form a
superlative — 'exceedingly great city"; cf.
Gen 13:10; Acts 7:20 ('beautiful to God").

e \
WOEl
about / as it were
comparative particle (approximation)

woel: 'as if, approximately'; softens the
numerical estimate.

mopeia

journey

Nominative

predicate nominative (appositive measure)

nopeia: 'journey, march'; the city's
diameter estimated in days of travel — a
common ancient measure of city-size.

NUEPOV

of days

Genitive

genitive of measure

nuépa: 'day'; the genitive quantifies the
journey.



TPLWV

three

Genitive

numeral in genitive of measure
Tpeic: 'three'; the same number as the
oracle's deadline in v.4 (LXX), creating an
ironic numeric echo — the city that takes

three days to cross has three days to
repent.

kai fp&ato Iwvag Tob elce\Beiv gic Tv TV woel mopeiav fuépag wdc kai ékfpuéev kai eimev "ETt

TPEig Nuépat kal NIVELH KATAOTPAPTCETAL.

And Jonah began to enter the city, about a day's journey, and he proclaimed and said, 'Yet three days,

and Nineveh shall be overthrown!'

speaks.

NARRATIVE SEQUENCE (PROCLAMATION)

Kai  The textual-theological crux of the chapter: the LXX

reads &1 tpeig nuépat ('yet three days') against the MT's forty. The quoted oracle is a mere clause — no
explanation, no escape clause — and the verb katactpagrostat echoes Sodom's overthrow (Gen 19
LXX).Jonah's entry 'a day's journey' into the three-day city implies he is still near the edge when he

coordinating conjunction

v

fipgato

began

Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw

main verb (inceptive — governs infinitive)

— ingressive aorist (commencement of entry)
dpxw (mid.): 'begin'; introduces the
infinitive of eloépyoua; the inceptive
aspect highlights that Jonah has only
started his traversal.

Iwvag
Jonah
Nominative

subject nominative

To0
to
Genitive

genitive article (introduces articular infinitive
after dpyouor)
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eloeAOeiv €i¢ 121\Y oAV

enter into the city

Aor Act Inf - eloépyopat preposition + accusative (goal of entry) Accusative Accusative

complementary infinitive (object of fjpato) article accusative object of elg

— ingressive aorist infinitive néMg: 'city'; the definite article

, L , anaforically refers to Nineveh.
eloépyxopat: 'go in, enter'; the compound

signals directional entry into the city.

~ - o~ ™ - ™ -

Woel TopELAY NUEPAG ueG
about journey of a day one
approximative particle Accusative Genitive Genitive
accusative of extent (measure of distance genitive of measure numeral genitive (one day’s journey)
e | Nuépa: 'day’. gi¢: 'one'; wdc is the genitive feminine
nopeia: 'journey'; accusative of extent of form.

space; one day into a three-day city.

Kal gknpuev Kal ELTEV

and proclaimed and said

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - knpvoow coordinating conjunction (epexegetic — Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (proclamation action) introduces content) main verb (introduces direct speech)
— constative aorist (the whole act of — constative aorist

heraldin, i
® Aéyw: 'say'; the pair ékrjpuéev kai einev is a

knpooow: 'herald, proclaim publicly'; Semitic pleonasm — to herald and say.
echoes krjpv€ov and kfpuyua of v.2 — the
narrative fulfills the commission.



"ET1
yet / still

temporal adverb (residual time before judgment)

&t 'still, yet, moreover'; marks remaining

duration — the countdown is already
running.

TPETG
three

Nominative
subject numeral (predicate of verbless clause)

tpeic: 'three' — the LXX's distinctive
reading against MT's forty (Dy27K); the
number three may activate the biblical
death-and-restoration motif (Hos 6:2; Jon
2:1; cf. Matt 12:40) and heightens urgency;
the deviation from MT is ancient and
consistent in the LXX tradition.

Niveuvn
Nineveh

indeclinable proper noun, subject of
KATAOTOXQPHOETOL

K(X‘C(XG‘ITP(X(])I"]GE‘C(XI
shall be overthrown

Fut Pass Indic 3 Sg - KataoTpépw

main verb (oracle of judgment)
— predictive future (divine decree)

KATAOTPEQPW: 'overturn, overthrow,
destroy'; the passive voice makes God the
implied agent; the same verb is used in the
LXX of the overthrow of Sodom and
Gomorrah (Gen 19:21, 25, 29 —
KaTaoTpo@r/KataotpéPw), making
Nineveh's threatened fate an explicit
Sodom-echo.

NUEPAL

days

Nominative

subject nominative (verbless clause: 'three days

[remain]')

nuépa: 'day'; the verbless clause is a
dramatic oracle-form — no verb, just the
countdown and the verdict.

Kol
and

coordinating conjunction (apodosis marker: ‘and
then')



5 kol évemiotevoav ol dvdpeg Niveun T@ Be® kai €kpuav vrotelav kai €ved0oavTo GAKKOUG Ao

UEYAAOV AUTGOV €W UIKPOD aDTOV.

And the men of Nineveh believed God, and they proclaimed a fast and put on sackcloth, from the

greatest of them to the least of them.

IMMEDIATE CONSEQUENCE (RESPONSE TO PROCLAMATION) K@i  The pivot of the whole book: the

pagan city's instant, total belief. The verb évenictevoav + dative (t® 0®) matches the formula of Gen

15:6 LXX (¢éniotevoev APpap @ 0e®) — Nineveh's faith is cast in Abrahamic terms. Matthew 12:41 and

Luke 11:32 cite the Ninevites' repentance as a rebuke to Jesus' generation.

coordinating conjunction (result)

EvemioTevoav
believed

Aor Act Indic 3 Pl - éumiotetw / miotebw

main verb

— constative aorist (the whole act of
believing)

gumiotebw (or motebw év): 'believe, trust
in'; the construction motedw + dative is the
LXX idiom for saving faith — matching Gen
15:6 LXX (Abram believed God); the NT
resonance via Matt 12:41 is direct. The
compound form with év- may strengthen
the sense ('put faith in').

[
o1
the
Nominative

article

avdpeg
men

Nominative
subject nominative

&vrip: 'man, male, person'; the term here
likely means 'the people (men)' of Nineveh
generically; Matt 12:41 uses the same word
(&vdpeg Nivevitat).

Nwveun
of Nineveh

indeclinable genitive-like proper noun
(possessive/source: 'Ninevites')

o
in /to

Dative

article (dative with 8@, object of belief)

Oe

God

Dative

dative object of éveniorevoav (object of faith)

0ed¢: 'God'; anarthrous; the dative

construction mirrors Gen 15:6 LXX exactly
— the Ninevites' faith is framed in the same

terms as Abraham's saving trust.

coordinating conjunction



=

gknpuiav vnoteiav Kal
proclaimed a fast and
Aor Act Indic 3 P1- knpooow Accusative coordinating conjunction

main verb (public act of fasting announcement) accusative direct object (content of proclamation)

— constative aorist vnoteia: 'fasting, abstention from food'; a
standard penitential practice; the Hebrew

Hoow: ' laim, herald'; the Ninevit .
KNpPLoow: prociaim, nera e Ninevites Div rendered faithfully.

now themselves knpvoow — using the same
verb as Jonah's commission (vv.2, 4); a neat
irony: the reluctant prophet's single
proclamation triggers the city's own

™

P

gvedvoavto

put on

Aor Mid Indic 3 P1 - év8dw
main verb (penitential gesture)
— constative aorist

£vd0w (mid.): 'put on, clothe oneself'; the
middle voice emphasizes self-clothing as a
deliberate act of mourning.

proclamation.

f 7 [ b \ f Ié 1( k) ~
OOKKOULG aT1tO },lSY(X)\OU aAUTWV
sackcloth(s) from the greatest of them
Accusative preposition + genitive (starting point of merism) Genitive Genitive

accusative direct object (garment of mourning)

odkkog: 'sack, sackcloth'; the coarse fabric
worn as a sign of grief and penitence
throughout the OT (Gen 37:34; Isa 58:5; Joel
1:8); borrowed from Hebrew pw.

genitive (first pole of merism)

uéyoag: 'great'; used substantively — 'from
their great one to their small one' is a
merism for 'everyone without exception!

¢ ~ k) ~
£WG HikpoD avT@®v
to / until the least of them
preposition + genitive (endpoint of merism) Genitive Genitive

1%

£wc: 'until, as far as, up to'; in &no ... £wg genitive (second pole of merism)

merisms it means 'to' (endpoint). pikpée: 'small, little'; used substantively as

second pole of the all-inclusive merism; cf.
Rev 11:18; 19:5, 18 for the same merism.

genitive of possession (second pole)

genitive of possession (first pole)



6 Kal fyyloev 6 Adyocg mpdg tov BactAéa thi¢ Niveun kal é€avéotn amod tod Opdvou adtod kal mepieilato
TNV 0TOANV a0ToD & €0vToU Kal TEPLEPAAETO GAKKOV Kol €KAO10eV €Ml 611000D.

And the word reached the king of Nineveh, and he rose from his throne and removed his robe from

himself and put on sackcloth and sat in ashes.

NARRATIVE SEQUENCE (ROYAL RESPONSE) | KOi = Four staccato aorist verbs trace the king's demotion
from pomp to ash: he rises, strips his robe, puts on sackcloth, and sits in ashes. Each action reverses a
marker of royal dignity — an artful inversion. The report reaches the king (fyyioev 6 Adyog) via the

people's response, not via direct divine address; the king acts on the people's lead.

[ 4

Kol fyyioev 0 Adyog

and reached / came near the word / report
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - éyyi{w Nominative Nominative
main verb (report arrives at the king) article subject nominative
— constative aorist Adyog: 'word, report'; here the news of

Jonah's oracle and the people's response;

¢yyilw: 'draw near, approach, reach'; used ,
Vi i contrasts with 6 Adyog kupiov at vv.1-2.

here of a report reaching a person — an
idiom for news arriving.

”~ - ™ S

PO OV BaciAéa g

to the king of

preposition + accusative (recipient) Accusative Accusative Genitive
article accusative object of Tpdg article

BaoiAevg: 'king'; the king of Nineveh is
unnamed — the LXX (like MT) never
identifies him,; historically Nineveh was not
the Assyrian capital in Jonah's era, but the
book does not intend a precise historical
chronicle.



Niveun Kol g€avéotn amo
Nineveh and rose up from
indeclinable genitive-function proper noun coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é€avioTnm preposition + genitive (separation from throne)
(possessive: king of Nineveh) main verb (first royal gesture)

— ingressive aorist

gEaviotnue: 'rise up, stand up from'; the é€-
prefix adds force ('stood right up'); a
gesture of urgency or submission.

~ = - ™ - - 7~

T00 Bpovou avToD Kol

the throne his and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive of separation genitive of possession

0pdvog: 'throne'; symbol of royal authority;
he leaves it — an act of voluntary
humiliation before God.

nepleilato Vv GTOANV avToD
removed / took off the robe his

Aor Mid Indic 3 Sg - mepraipéw Accusative Accusative Genitive

main verb (second royal gesture — stripping article accusative direct object genitive of possession
robe)

otoAn: 'robe, garment, stole'; the royal
— constative aorist robe, a mark of rank; its removal signals

neplatpéw (mid.): 'take off from around self-abasement.

oneself, strip off'; the middle voice
emphasizes the reflexive act of self-
divestiture.



(0}
from

preposition + genitive (separation, elided &)

£VTOD
himself

Genitive
reflexive genitive (from his own person)
¢avtoU: reflexive pronoun, genitive; 'from

himself' — the reflexive underscores the
personal, volitional nature of the act.

Kol
and

coordinating conjunction

neprefaiero
put on
Aor Mid Indic 3 Sg - tepipdAiw

main verb (third royal gesture — clothing in
sackcloth)

— constative aorist

neptpdAw (mid.): "throw around oneself,
clothe oneself'; the middle voice is
reflexive — he dresses himself in mourning
garb.

GAKKOV
sackcloth
Accusative

accusative direct object (garment put on)

odkkog: 'sackcloth'; mirrors the people's
odkkoug at v.5 — the king joins the
universal penitence.

omodov
ashes

Genitive

genitive after éni (ashes as surface of sitting)

omod4¢: 'ash, cinders'; sitting in ashes (cf.
Matt 11:21 // Luke 10:13: 'they would have
repented in sackcloth and ashes') is the
intensest expression of penitential
humility.

coordinating conjunction

b ’7

€KaO1oev

sat

Aor Act Indic 3 Sg - kabilw

main verb (fourth royal gesture — sitting in
ashes)

— constative aorist

kaBilw: 'sit, seat oneself'; sitting in ashes
(émti om0d00) is the deepest gesture of
mourning and self-abasement in the OT —
cf. Job 2:8; Esth 4:3 LXX.

€Ml
on/in

preposition + genitive (surface upon which sitting
occurs)



7 kol EknpLXON kal €ppédn €v tf] Niveun mapd to0 PactA£w Katl Tapa TOV HEYIOTAVWY adToD Aéywv Ot

&vOpwrot Kal T& KTAVN Kal ol Pdeg kal ta mpdParta un yevododwoav undév un veuéobwoav unde tdwp

TETWOV.

And it was proclaimed and said in Nineveh by the king and by his nobles, saying: 'Let neither the

people nor the cattle nor the oxen nor the sheep taste anything; let them not graze, nor let them

drink water!

NARRATIVE SEQUENCE (ROYAL DECREE — CONTENT BEGINS) Kai

sources; it intensifies the corporate, cosmic scope of the city's repentance.

The double passive (éknpUx0n kal
£pp£0n) with the participial Aéywv is a Semitic pleonasm introducing the edict's content. The decree
extends the fast to animals — cattle, oxen, and sheep — an extraordinary expansion of the penitential

act beyond human participants. The animal inclusion has parallels in Judith 4:10 and in later Jewish

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

2 ’

€KNpLXON

it was proclaimed

Aor Pass Indic 3 Sg - knpvocw

main verb (official proclamation, passive —

divine/royal authority implied)

— constative aorist
Knpvoow: 'proclaim'; now the third use in
the chapter (vv.2, 4, 7) — commission,

oracle, and royal edict all share the same
verb.

=

Kail
and

coordinating conjunction (pleonastic pair)

bl 14

eppedn

it was said

Aor Pass Indic 3 Sg - péw / Aéyw

main verb (second of Semitic double verb

introducing decree)

— constative aorist
péw / Aéyw (irregular suppletive aorist
passive gip€fn / €ppébn): 'was said'; the
pair éknpuxOn kai €ppédn is a Hebraism
(N1 pyr) — a double verb of
announcement before direct speech.

€V
in

preposition + dative (location of proclamation)

™

P

Th
the
Dative

article

=

Nwveuvn
Nineveh

indeclinable proper noun, object of év

Topa
by / from

preposition + genitive (agent of passive verb)
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t0D BaciAéwg Kol TapX

the king and by / from
Genitive Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (second agent)
article genitive of agent (first authority behind the

decree)

PaoiAevg: 'king'; the agent of the edict —
his personal example (v.6) precedes his

public decree.

TV UEYLOTAVWV avToD Aéywv

the nobles / great ones his saying

Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

article genitive of agent (co-issuers of the decree) genitive of possession (the king's nobles) attendant circumstance participle (Hebraism

Ueylotdv: 'noble, magnate, great one' (pl. [

Ueylotaveg); a loan from Persian/Aramaic — present participle (contemporaneous with
via Hebrew; the same word appears in LXX proclamation)

Esth, 1 Macc, and Dan for court officials. Aéyw: see note at v.1; the Aéycov before a

royal decree is a calque of MNY.

~ = - - - - -

(¢ v \ \
O1 avOpwmor Kol ™
the people / men and the
Nominative Nominative coordinating conjunction (extends subjects) Nominative
article (subject of decree) subject nominative (first category under article
prohibition)

&vOpwrog: 'human being, person'; here
generic for the human population.
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KTNVN Kol ol Boeg

cattle / livestock and the oxen

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

subject nominative (second category) article subject nominative (third category)
ktfvog: 'beast, cattle, livestock'; general odg: 'ox, bull, cattle'; the LXX lists cattle
term for domestic animals; the inclusion of (ktvn), oxen (Bdeq), and sheep (rpdPata)
animals in the fast is remarkable — a separately — a more detailed enumeration
feature that reads almost satirically (Jon than some readings of the MT.

4:11 similarly mentions the cattle).

Kol T npofata un

and the sheep / flocks not

coordinating conjunction Nominative Nominative negative particle (with imperative of prohibition)
article subject nominative (fourth category)

npoPatov: 'sheep'; the most common
domestic animal in the ancient Near East;
its inclusion extends the solidarity of
penitence to the whole created order
under human stewardship.

Ié 4 \ /4
yevoacOwoav undev un vepeosOwoav
let them taste anything / nothing not let them graze
Aor Mid Impv 3 Pl - yebouat Accusative negative particle Pres Mid Impv 3 Pl - véuw
main verb (third-person prohibition) accusative direct object (of yevodabwoav — total main verb (third-person prohibition — animal-
hibiti i
— aorist imperative of prohibition prohibition) specific)
ebouat: 'taste. eat. partake of': with ufl. a undeic: 'no one, nothing'; accusative neuter — present imperative of prohibition (cease
YEUORaL »eabp ’ Hil here as object of the prohibition. ongoing grazing)

prohibition against eating anything —

absolute food abstention. vépw (mid.): 'pasture, graze'; used
specifically of livestock grazing; the
prohibition of grazing alongside drinking
water intensifies the animals' participation
in the fast.
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unde Vdwp TMETWOAV

nor water let them drink
negative coordinating conjunction (continuing Accusative Aor Act Impv 3 Pl tivw
prohibition) accusative direct object (of mérwoav) main verb (third prohibition)

undé: 'and not, nor'; continues the negative

e Udwp: 'water'; the prohibition of water — aorist imperative of prohibition
chain.

istinguishes this fi food-only fast — i ,
distinguishes this from a food-only fast — it nivw: 'drink'; the aorist imperative with

is a total abstention.

undé€ prohibits any act of drinking.

8 «kal meptefdlovto 6dkKkouC o1 GvOpWTOL KAl T KTV Kal avePdnoav mpog Tov B0V EKTEVRS Kal
anéoTpePav EKAGTOG G0 TFG 0800 adToD TG TOVNPAG Kal Ao TG ddikiag TG £V XEPOLV ATV
Aéyovteg

And both the people and the cattle put on sackcloth, and they cried out to God urgently, and each

one turned from his evil way and from the violence that was in their hands, saying,

NARRATIVE SEQUENCE (ENACTMENT OF DECREE — CORPORATE REPENTANCE) | KO = Verse 8 enacts the
decree of v.7 with a string of aorists: people and cattle in sackcloth, urgent cry to God, and the moral
turning (&néotpeav) from evil ways and violence. The phrase 'violence in their hands' (G8ikio év
xepotv) is a Hebraism for the concrete wrong done by one's acts. The moral dimension of the
repentance — not just ritual — is crucial: the city must change its behavior, not merely its wardrobe.

Kol nepiefalovto GAKKOUG ol
and put on sackcloth(s) the
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - ep1BdAAw Accusative Nominative
main verb (enactment of sackcloth decree) accusative direct object (garments of mourning) article
— constative aorist odkkog: 'sackcloth'; used for the third time

in the chapter (vv.5, 6, 8), creating a verbal

neptpdAAw (mid.): 'clothe oneself, wrap refrain of penitential clothing

around'; mirrors the king's action in v.6 —
the population follows the royal example.
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v \ \ 4
avOpwmor Kol ™ KTNvn

people and the cattle

Nominative coordinating conjunction (extends subject) Nominative Nominative

subject nominative (first group) article subject nominative (second group — animals also
clothed)

&vBpwmog: human being'; the people carry

out what the decree commanded. ktijvog: 'beast, livestock'; the animals also
put on sackcloth — a literalistic detail that
has been read both as earnest piety and as
gentle irony.

Kol avefonoav TPOgG 0V

and cried out to the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 PI - dvapodw preposition + accusative (direction of prayer) Accusative
main verb (penitential prayer) article

— constative aorist

avafodw: 'cry out, shout aloud'; the &vd-
prefix adds intensity (‘cry up toward'); the
corporate outcry to God is the auditory
counterpart of the visual sackcloth.

Oeov EKTEVRG Kol anéotpedav

God urgently / fervently and turned away / repented

Accusative adverb (manner of prayer — intensity) coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - drootpépw

accusative object of mpds (recipient of prayer) ¢kTeVQC: 'earnestly, fervently, urgently'; main verb (moral turning — the key act of
from éxteivw ('stretch out') — prayer repentance)

0edg: 'God'; the Ninevites cry to Israel's God
stretched to its full extent; the adverb — constative aorist (completed act of

— whether they understand him as their
appears in Acts 12:5 of the church's urgent firning)

own god or the god of the prophet is left
prayer for Peter.

open. g 8o ]
dnootpéw: 'turn away from, return from';

the moral sense — 'turn from sin' — is the
central word of biblical repentance (2% in
Hebrew); this is the heart of what God sees
in v.10.



£KAOTOC &mo Tiig 0800

each one from the way
Nominative preposition + genitive (separation — turning from Genitive Genitive
evil)

distributive subject nominative (individualizes article genitive of separation (the way turned from)

the collective act, oy . L
) 006¢: 'way, road, manner of life'; 'his evil

£kaotog: 'each, every one'; the distributive way' is the standard OT idiom for a sinful
makes clear that the repentance is not pattern of life (cf. Prov 1:15; Jer 18:11 LXX).
merely a civic performance but an

individual moral act.

avToD TG ToVNp&Gg Kal

his the evil and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction (adds second object of
genitive of possession (each person's own way) article (attributive with movnpag) attributive adjective (modifying 6§00) énd)

novnpog: 'evil, wicked, bad'; the same root
(movnpia/xakia/kakdg) threads through
the chapter in a deliberate word-pattern:
the evil way (v.8), evil deeds (v.10a), and the
evil God planned (v.10b) — repentance
interrupts the chain.

amo ¢ adikiag TG
from the injustice / violence the
preposition + genitive (second act of separation) Genitive Genitive Genitive
article genitive of separation (the specific wrong turned article (attributive genitive phrase)
from)

adwla: 'injustice, unrighteousness,
wrongdoing'; often rendering DN
('violence') in the LXX, which is precisely
the word of Jon 3:8 MT; the Ninevites must
cease concrete acts of harm — the
repentance is moral, not merely ritual.



b

&V

in

preposition + dative (location — Hebraism for
agency)

XEPOLV
hands

Dative

dative of location (Hebraism: 'in their hands' =
done by their hands)

xeip: 'hand'; the phrase adixia év xepotv is
a Hebraism for violence perpetrated by
one's own actions (cf. Ps 7:4 LXX; Mic 7:3
LXX).

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

Afyovteg
saying
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw

attendant circumstance participle (introduces
direct speech of the decree, continued in v.9)

— present participle (simultaneous with the
proclamation)

Aéyw: the participial introduction to direct
speech; the decree's content continues into
v.9.

O Tig oidev el yeTavoroetl 0 B€0G Kal AooTPEPEL ATO OpYTiG BUpoD ahToD Kal 0V Un droAwueda;

'Who knows whether God will repent and turn from his fierce anger, and we shall not perish?'

PENITENTIAL PETITION (DIRECT SPEECH — THE DECREE'S PRAYER)

drnoAdueba with 00 un is a strong negation: 'we shall absolutely not perish.

ASYNDETON

The rhetorical

question tig 0idev ('who knows?') is a classic formula of penitential openness: hope without
presumption (cf. Joel 2:14; 2 Sam 12:22). The king's decree voices a conditional faith — perhaps God
will relent. The two questions are actually one: if God turns, will we be saved? The aorist subjunctive



/4
Tig
who
Nominative
interrogative pronoun, subject nominative
Tig: interrogative pronoun; 'who knows?"' is
a rhetorical formula of open-ended hope —

not ignorance but humble contingency
before God.

o1dev
knows

Perf Act Indic 3 Sg (pres. sense) - 0id«

main verb (rhetorical question)
— intensive perfect with present force

oida: 'know'; a perfect form with present
sense; 'who knows?" (tig 0idev) is a biblical
idiom for contingent hope, used in Joel 2:14
in a nearly identical context of divine
relenting.

el
whether / if

conditional particle (indirect question after 'who
knows')

€i: 'if, whether"; introduces indirect
question; the conditional structure mirrors
Joel 2:14 LXX.

UETAVONOEL
will repent / relent

Fut Act Indic 3 Sg - petavoéw

main verb of conditional clause (what is hoped

for)
— predictive future

petavoéw: 'repent, change mind, relent';
the same root as petevénoeyv in v.10; the
king prays using the very word that
describes God's actual response — the
prayer anticipates the answer. The
theological question of divine petdvola
('repentance') arises here: does God
literally change his mind? The classical and
Reformation answer is that this is an
anthropopathism — God responds to
changed human conditions in a way that,
from the human perspective, looks like a
change of plan, while his eternal character
(mercy toward the penitent) remains
constant.

[ 4

(o)
the
Nominative

article

0e0¢

God

Nominative
subject nominative

0edg: 'God'; the subject of the hoped-for
relenting.

Kail
and

coordinating conjunction (adds second hoped-for
action)

AmooTPEYPEL

will turn away

Fut Act Indic 3 Sg - dmootpépw

main verb (second hoped-for divine act)
— predictive future

dnootpépw: 'turn away from'; the same
verb used of the people's turning (v.8) —
the wordplay is deliberate: if they turn
(Gnéotpeav, v.8), perhaps God will turn
(Gmootpéet, v.9).
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amo opyfig Ovuod avTod

from anger of fury / wrath his
preposition + genitive (separation from anger) Genitive Genitive Genitive
genitive of separation (what God turns from) genitive of quality (intensifying dpyfi¢ — 'fierce genitive of possession (God's anger)
opyn: 'anger, wrath'; the first of a double anger)
genitive phrase describing divine Ouudg: 'passion, fury, burning anger'; the
displeasure: 'from anger of fury' — a pair 6pyn + Buudg renders the Hebrew
Hebraism (A& 1170) for burning wrath. idiom 9X 1170 (‘burning of anger') — two

words for wrath stacked for intensity.

\ b \ b4 I4

KOl ov un CXTCO)\(.O},IEOG

and not not we perish

coordinating conjunction (consequential: and negative particle (with urf = emphatic double negative particle (double negation with ov — Aor Mid Subj 1 P1 - &méAAvut

[so]’) negation) strong denial of perishing) main verb (hopeful consequence — strong
ov un: the double negative with the aorist negation with 00 ur)
subjunctive is the strongest form of — aorist subjunctive with o0 purj (emphatic
negation in Greek — 'we shall certainly not future negation)
perish!

&mdA vt (mid.): 'perish, be destroyed'; the
middle/passive sense: 'be destroyed, die';
the threat of kataotpagrioetar (v.4) is here
countered by the hope that it will not
happen.



10 «xaleidev 6 Be0¢ T €pya abTGOV OTL Anéatpedav Ao TOV 00OV abTAOV TOV TOVN POV Kol LETEVONTEV O

0ed¢ émi Tfi kakia | EAdAnoev ToD motfjoat avToic Kai ok émoinoev.

And God saw their works, that they turned from their evil ways, and God relented concerning the
evil that he had said he would do to them, and he did not do it.

DIVINE RESPONSE (CLIMAX AND RESOLUTION OF THE CHAPTER) = KOi The theological climax: God sees

(18ev) — the verb of divine recognition and judgment — and relents (uetevénoev). The chapter closes
with a stark ellipsis: kai o0k émoinoev (‘and he did not do it'). Four words dissolve the oracle of v.4. The
double kaxia ('evil') — the evil they turned from and the evil God planned — creates a chiasm: human

evil abandoned, divine punishment withdrawn. This sets up the irony of ch. 4, where Jonah objects to

precisely the divine mercy this verse enacts.

Kal Eidev 0

and saw the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw Nominative
main verb (divine perception — judicial seeing) article

— constative aorist

Opaw: 'see, perceive'; divine seeing is a
loaded act in the OT — God's look of
recognition or examination leads to
response; cf. Gen 1:31 (God saw all he had
made, very good) and Gen 6:5 (God saw
wickedness). Here God sees their works and
acts accordingly.

0g0¢

God

Nominative
subject nominative

0edg: 'God'; the same 0edg of v.9's prayer;
the name frames the verse (subject of
€idev, then repeated as subject of
UeTEVONOEV).

T Epya aUTOV

the works / deeds their

Accusative Accusative Genitive

article accusative direct object (what God sees) genitive of possession

€pyov: 'work, deed, act'; God's judgment is
based on what they did — their works of
repentance are concrete and visible to him.

OT1
that

conjunction (content/causal — specifying what
God saw)

St: "that, because'; here explicative — 'he
saw their works, namely that they had
turned!
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anéostpePav amno TV 0d&v

they turned away from the ways

Aor Act Indic 3 Pl - dmootpépw preposition + genitive (separation from evil ways) Genitive Genitive

main verb of §t1 clause (content of what God saw) article genitive of separation (what they turned from)
— constative aorist 006¢: 'way, manner of life'; now plural —

, . , 'their evil ways' (collective); mirrors the
anootpépw: 'turn away from'; the same ] o
) : . singular of v.8 (6800 avtod) with a
verb as v.8 — God's seeing confirms that the i
, . . . collective plural.
people's turning (v.8) was genuine; his

response in turn confirms the king's prayer

(v.9).
k) ~ ~ ~ \
aAUTWVv TWV Tovrpwv KOl
their the evil and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction (narrative
genitive of possession article (attributive with movnp@v) attributive adjective (modifying 6§v) consequence)

novnpdg: 'evil'; links back to movnpag (v.8)
— the chapter's evil-word chain: their evil
ways (v.8), the evil they turned from (v.10a),
the evil God planned (v.10b).



UETEVONGEV
relented / repented

Aor Act Indic 3 Sg - petavoéw

main verb (divine relenting — theological climax)

— constative aorist (the decisive act of divine
relenting)

petavoéw: 'repent, change mind, relent';
God's petdvota is the book's theological
centerpiece. The LXX uses this full-
strength repentance word rather than a
softer idiom; the classic theological
interpretation reads it as an
anthropopathism — God responds to
changed human conditions, and his
apparent 'change' is the consistent
expression of his character: mercy toward
the penitent. The word anticipates the
exact language of ch. 4:2, where Jonah
laments that he knew God would be
gracious and relent.

€

o
the

Nominative

article

0g0¢
God

Nominative

subject nominative (repeated for emphasis — the
divine actor named again)

0e6¢: repeated subject, giving double
weight: 'and God relented' — the name

frames the climactic act.

b \
Em
concerning / over

preposition + dative (reference — concerning the
evil planned)

éni + dative: 'with regard to, concerning';
idiom for petavoéw €mni = 'relent
concerning, repent over!

T
the

Dative

article

KoKiQ
evil / harm

Dative

dative object of éni (the planned punishment)

kakio: 'evil, harm, malice'; here the
planned punishment or calamity — 'the
evil he had said he would do'; the
deliberate reuse of the kak- root (cf. v.8
0300 ovnpdg) creates the semantic
chiasm: human evil — divine punishment

— human repentance — divine relenting.

€

n
which

Dative

relative pronoun, dative (object of éAdAnoev —
the evil spoken of)

géAaAnosv

he had spoken

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
main verb of relative clause
— constative aorist

AaAéw: 'speak’; refers back to the oracle of
v.4 — the evil God had announced he would
do.



T00
to

Genitive

genitive article (articular infinitive of purpose
after é\dAnoev)

™ - ™

motfjoat aUTOIC

do / inflict to them
Aor Act Inf - mo1éw Dative
infinitive of purpose (the evil intended to be done) dative indirect object (recipient of the planned

unishment

— aorist infinitive P )
notéw: 'do, make, bring about'; the
articular infinitive o0 moifjcat expresses
purpose — the calamity God had planned
and announced.

OUK
not

negative particle

£noinoev
he did it
Aor Act Indic 3 Sg - motéw

main verb (negative conclusion — the oracle is
dissolved)

— constative aorist (the decisive non-act)

notéw: 'do, make'; with ook — 'and he did
not do it! The same verb (rotfjcar /
énoinoev) connects the plan with the non-
execution in a tight verbal frame: what he
had spoken to do (rotficat), he did not do
(émoinoev). The oracle of v.4 is overturned
not by a new word but by a silent act of
divine mercy.

On the text. The Greek follows the Rahlfs-Hanhart Septuaginta (2nd ed., 2006) in its
main wording — an ancient, public-domain text; the distinctively copyrighted
Gottingen critical apparatus is not reproduced. Verse numbering and punctuation are
those of Rahlfs. The chapter presents Jonah's second commissioning, his
proclamation inside Nineveh, and the city's repentance that moves God to relent. The
dominant textual-theological crux of the chapter is at 3:4, where the LXX reads £t
Tpeig Nuépat kai Niveun kataotpagroetat — 'yet three days and Nineveh shall be
overthrown' — against the Masoretic Text's 'yet forty days' (D1* D'y2IX TWY). The
number three (tpeic) is not a slip: it is found consistently in the principal LXX

manuscripts and in Origen's Hexapla. Whether it represents a variant Hebrew

\

KA1l
and

coordinating conjunction (final clause —
understated conclusion)



Vorlage, an inner-Greek corruption of an original tesoapdkovta, or a deliberate
theological recasting is debated; the shorter deadline raises the urgency sharply and
may have led readers to hear an echo of the 'three days' motif that pervades biblical
death-and-restoration typology (cf. Hos 6:2; Jon 2:1 LXX). The verb katactpagricetat
(Fut Pass Indic of kataotpépw) is charged: it is the very word used at Gen 19:21, 25, 29
LXX for the overthrow of Sodom and Gomorrah, making Nineveh's threatened fate an
explicit echo of the cities of the plain. At 3:5 the LXX reports that the Ninevites
believed God (éveriotevoav t@ Be®), a phrase whose verbal construction — miotebw +
dative — matches the Abrahamic faith of Gen 15:6 LXX; the NT resonance is direct
(Matt 12:41 cites the Ninevites as rising in judgment against 'this generation, and
Luke 11:32 does the same). The king's decree at 3:7-9 is a masterpiece of conditional
repentance, piling up imperatives and subjunctives. At 3:10 God's response is
expressed with the verb petevéneev (Aor Act Indic 3 Sg - petavoéw) — 'he repented'
or 'relented! The LXX here uses the full theological vocabulary of repentance rather
than the niphal of DN normally rendered by rapakaAéw or d0stéw; the choice raises
the classic question of divine petdvoia: does God change his mind? The note at 3:10
follows the ancient Jewish and Christian reading that this is an anthropopathism — a
phenomenological description of God's response to changed human conditions —
rather than a revision of the divine will. The Septuagint's framing of the pericope
thus sets up a powerful theological contrast: the prophet who runs from repentance
(ch. 1-2) is surpassed by a pagan city that runs toward it.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



